
2.14. Compresor portátil eléctrico.

mq05pdm010a
mq05pdm010b

Compresor portátil eléctrico.

Normas de uso de carácter específico

Durante el desarrollo de los trabajos:
La unión del compresor con la máquina se hará con elementos adecuados que soporten las
presiones de trabajo.
El compresor se colocará a una distancia considerable de la zona de trabajo para evitar que se
unan los dos tipos de ruido.

Al aparcar la máquina:
El compresor se estacionará con la lanza de arrastre en posición horizontal y con cuñas en las
cuatro ruedas para inmovilizarlo.
No se estacionará la máquina en zonas situadas a menos de 2 m del borde de la excavación.

En operaciones de transporte de la máquina:
El peso del compresor remolcado no será excesivo para la capacidad de frenado del vehículo
tractor.

Normas de mantenimiento de carácter específico

Se asegurará la conexión y se comprobará el buen funcionamiento de la toma de tierra.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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2.15. Compresor portátil diesel.

mq05pdm110
Compresor portátil diesel.

Normas de uso de carácter específico

Durante el desarrollo de los trabajos:
No se realizarán trabajos cerca del tubo de escape del compresor.
La unión del compresor con la máquina se hará con elementos adecuados que soporten las
presiones de trabajo.
El compresor se colocará a una distancia considerable de la zona de trabajo para evitar que se
unan los dos tipos de ruido.

Al aparcar la máquina:
El compresor se estacionará con la lanza de arrastre en posición horizontal y con cuñas en las
cuatro ruedas para inmovilizarlo.
No se estacionará la máquina en zonas situadas a menos de 2 m del borde de la excavación.

En operaciones de transporte de la máquina:
El peso del compresor remolcado no será excesivo para la capacidad de frenado del vehículo
tractor.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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2.16. Perforadora con corona diamantada y soporte, por vía húmeda.

mq05per010
Perforadora con corona diamantada y soporte, por vía húmeda.

Normas de uso de carácter específico

Antes de iniciar los trabajos:
Antes de taladrar forjados o muros se comprobará que no se va a perforar ninguna conducción de
gas, de agua o de electricidad, utilizando un sistema de detección de metales si es necesario.
Se comprobará que la máquina está apagada antes de conectarla a la red eléctrica.
Se verificará la ausencia de personas en un radio de 2 m alrededor de la máquina.
Al taladrar forjados, se preparará un sistema para recoger el material procedente de la
perforación.

Durante el desarrollo de los trabajos:
La perforadora sólo podrá utilizarse con el soporte adecuado.
No se abandonará la máquina mientras esté en funcionamiento.
La máquina dejará de utilizarse si se detecta una fuga de agua.
El agua de refrigeración no estará en contacto con el motor ni con las piezas eléctricas.
Se evitarán los movimientos descontrolados de la máquina.

Normas de mantenimiento de carácter específico

Después de finalizar la tarea, se limpiará el taladro y se engrasará la rosca del eje del taladro.
Se evitará la entrada de agua en el taladro durante su limpieza.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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2.17. Pulidora para pavimentos de hormigón, compuesta por platos giratorios a los que se acoplan una serie de
muelas abrasivas diamantadas, refrigeradas con agua, con sistema de aspiración.

mq06aca030
Pulidora para pavimentos de hormigón, compuesta por platos
giratorios a los que se acoplan una serie de muelas abrasivas
diamantadas, refrigeradas con agua, con sistema de aspiración.

Normas de uso de carácter específico

Antes de iniciar los trabajos:
Se comprobará que la tensión de alimentación corresponde con la de funcionamiento de la
máquina.

Durante el desarrollo de los trabajos:
Se evitará la entrada de humedad en los componentes eléctricos.
Se comprobará que los mandos de la máquina son de material aislante.
No se utilizarán cables eléctricos en mal estado.
No se realizarán empalmes manuales.
Las conexiones se realizarán mediante enchufes y clavijas normalizadas.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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2.18. Equipo para corte de juntas en soleras de hormigón.

mq06cor020
Equipo para corte de juntas en soleras de hormigón.

Normas de uso de carácter específico

Antes de iniciar los trabajos:
Se comprobará que la tensión de alimentación corresponde con la de funcionamiento de la
máquina.
Se comprobará que el sentido de giro del disco es el correcto.
Se comprobará el estado de los discos, para verificar la ausencia de oxidación, grietas o dientes
rotos.
Los discos de corte se colocarán correctamente para evitar vibraciones y movimientos no
previstos.
Se seleccionará el disco adecuado para el material que se vaya a cortar.
Dispondrá de un colector de polvo para eliminar el polvo producido por las operaciones de corte.

Durante el desarrollo de los trabajos:
Se evitará la entrada de humedad en los componentes eléctricos.
Se comprobará que los mandos de la máquina son de material aislante.
No se utilizarán cables eléctricos en mal estado.
No se realizarán empalmes manuales.
Las conexiones se realizarán mediante enchufes y clavijas normalizadas.
En trabajos en pendiente, la máquina trabajará en sentido descendente.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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2.19. Mezclador continuo con silo, para mortero industrial en seco, suministrado a granel.

mq06mms010
Mezclador continuo con silo, para mortero industrial en seco,
suministrado a granel.

Normas de uso de carácter específico

Antes de iniciar los trabajos:
El silo se colocará en una zona de la obra de fácil acceso para el camión cisterna, no debiendo
haber más de 12 m entre el silo y el emplazamiento del camión cisterna.
Se construirá una base de hormigón, con malla electrosoldada intermedia, en un terreno firme
debidamente compactado y consolidado, sobre la que se apoyará el silo.
Si el cuadro de obra se encuentra muy alejado del silo, se colocará otro cuadro intermedio, para
evitar el tendido de cables a través de la obra.

Normas de mantenimiento de carácter específico

Cuando la temperatura ambiente sea inferior a 4°C, se vaciará completamente el circuito de agua,
para evitar posibles averías por congelación.
La amasadora se limpiará después de cada jornada de trabajo y cuando vaya a estar inactiva por un
período de tiempo igual o superior a 1 hora, para evitar obstrucciones por fraguado del mortero.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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2.20. Mezcladora-bombeadora para morteros autonivelantes.

mq06pym020
Mezcladora-bombeadora para morteros autonivelantes.

Normas de uso de carácter específico

Antes de iniciar los trabajos:
Se comprobará que la tensión de alimentación corresponde con la de funcionamiento de la
máquina.
Se verificará que la presión de trabajo del compresor y el caudal de aire suministrado
corresponden con los valores previstos por el fabricante de la máquina.
Se verificará que la cámara de mezclado está llena de agua.
Se verificará que la compuerta que separa la tolva de alimentación de la cámara de mezclado
está cerrada.
Se situará la máquina en un lugar que permita trabajar con la menor longitud de manguera
posible.
Se verificará que la longitud de la manguera es suficiente para poder alcanzar la zona de trabajo
sin dificultad.
Una vez situada la máquina, se bloquearán las ruedas mediante los frenos.
Se verificará la existencia de un extintor en un lugar accesible cerca de la máquina.

Durante el desarrollo de los trabajos:
Únicamente se proyectarán materiales previstos por el fabricante de la máquina.
Para proyectar el material en altura, se utilizarán plataformas de trabajo adecuadas tales como
andamios.
Se evitará la entrada de humedad en los componentes eléctricos.
Se comprobará que los mandos de la máquina son de material aislante.
No se utilizarán cables eléctricos en mal estado.
No se realizarán empalmes manuales.
Las conexiones se realizarán mediante enchufes y clavijas normalizadas.
Se utilizarán mangueras adecuadas a la presión y al caudal de trabajo.
Se evitarán ángulos bruscos en los cambios de dirección de la manguera.
Con la mano derecha se sujetará la manguera y, con la mano izquierda, se accionará la llave del
aire comprimido situada en la lanza de proyección para comenzar a proyectar el material.
No se trabajará con la manguera por encima de la altura del hombro.
El material se aplicará de forma continua y horizontal, manteniendo una distancia de entre 15 y 30
cm entre la boquilla de la lanza de proyección y la pared.
La máquina no funcionará en seco, comprobando siempre que hay suficiente material en la tolva.
No se utilizarán alambres para acopiar mangueras neumáticas.
Para el desplazamiento dentro de la obra se utilizará el equipo de rodadura de la máquina.
El desplazamiento de la máquina se realizará con la llave de aire comprimido cerrada, la
compuerta que separa la tolva de alimentación de la cámara de mezclado cerrada y la boca de la
lanza de proyección orientada hacia abajo.
No se abandonará la máquina con el motor en marcha.
No se abandonará la máquina con la tolva llena durante largos períodos de tiempo.

Normas de mantenimiento de carácter específico

Al finalizar los trabajos, se limpiará la cámara de mezclado y la manguera.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
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2.21. Regla vibrante de 3 m.

mq06vib020
Regla vibrante de 3 m.

Normas de uso de carácter específico

Antes de iniciar los trabajos:
Se verificará la existencia de un extintor en un lugar accesible cerca de la máquina.

Durante el desarrollo de los trabajos:
No se vibrará el hormigón con viento fuerte o lluvia.
No se abandonará la máquina mientras esté en funcionamiento.
Se sujetará la máquina con ambas manos.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo operario durante largos períodos de
tiempo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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2.22. Pulidora para pavimentos de piedra natural o de terrazo, compuesta por platos giratorios a los que se
acoplan una serie de muelas abrasivas, refrigeradas con agua.

mq08war150
Pulidora para pavimentos de piedra natural o de terrazo,
compuesta por platos giratorios a los que se acoplan una serie de
muelas abrasivas, refrigeradas con agua.

Normas de uso de carácter específico

Se evitará entrar en contacto directo con los elementos de giro de la máquina, inmediatamente
después de haber terminado de trabajar con ella.
Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del cable.
Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las máquinas.
Se prohibirá la preparación y consumición de alimentos y bebidas en las áreas de trabajo donde
haya exposición al polvo.

Normas de mantenimiento de carácter específico

Se colocarán y se mantendrán en buen estado las protecciones de los elementos móviles de la
maquinaria.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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2.23. Abrillantadora para el cristalizado o el abrillantado de pavimentos de piedra natural o de terrazo, compuesta
por plato de lana de acero o esponja sintética.

mq08war155
Abrillantadora para el cristalizado o el abrillantado de pavimentos
de piedra natural o de terrazo, compuesta por plato de lana de
acero o esponja sintética.

Normas de uso de carácter específico

Se evitará entrar en contacto directo con los elementos de giro de la máquina, inmediatamente
después de haber terminado de trabajar con ella.
Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del cable.
Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las máquinas.
Se prohibirá la preparación y consumición de alimentos y bebidas en las áreas de trabajo donde
haya exposición al polvo.

Normas de mantenimiento de carácter específico

Se colocarán y se mantendrán en buen estado las protecciones de los elementos móviles de la
maquinaria.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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3. Pequeña maquinaria

Se expone una relación detallada de la pequeña maquinaria cuya utilización se ha previsto en esta obra, cumpliendo
toda ella las condiciones técnicas y de utilización que determina la normativa vigente, indicándose en cada una de
estas fichas: las normas de uso, la identificación de los riesgos laborales que su uso conlleva, las medidas
preventivas a adoptar y aplicar a cada una de las máquinas, tendentes a controlar y reducir dichos riesgos no
evitables, así como las protecciones individuales a utilizar por parte de los trabajadores durante su manejo en esta
obra.

Advertencia importante
Estas fichas no sustituyen al manual de instrucciones del fabricante, siendo las normas aquí contenidas de
carácter general, por lo que puede que algunas recomendaciones no resulten aplicables a un modelo
concreto.

Anejos
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3.1. Amoladora o radial.

op00amo010
Amoladora o radial.

Normas de uso
Después de finalizar la tarea, se apagará la máquina y se esperará hasta que el disco se haya
detenido completamente antes de depositar la máquina.
No se dejará la máquina con el material abrasivo apoyado en el suelo.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Choque contra objetos
móviles.

Se colocarán y se mantendrán en buen estado las protecciones de
los elementos móviles de la maquinaria.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de los
fragmentos o partículas que se desprenden.
Se colocará el disco de corte adecuadamente en la máquina, para
evitar vibraciones y movimientos no previstos que faciliten las
proyecciones.
Se utilizará el disco de corte más adecuado para el material a
cortar.
Se comprobará diariamente el estado del disco de corte, que
deberá mantenerse en perfectas condiciones.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre que
sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto térmico. Se evitará entrar en contacto directo con los elementos de giro de
la máquina, inmediatamente después de haber terminado de
trabajar con ella.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Anejos
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Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
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3.2. Aspirador.

op00asp010
Aspirador.

Normas de uso
No se utilizará si los filtros están dañados.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto eléctrico. Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas
húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto
eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del
cable.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
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3.3. Atadora de ferralla.

op00ata010
Atadora de ferralla.

Normas de uso
Con una mano se sujetará la ferralla y, con la otra, se sujetará la máquina.
Cuando la ferralla se encuentre a nivel del suelo, se acoplará a la máquina un bastón extensible que
permitirá manejar la máquina sin tener que agacharse.
Se seleccionará el alambre adecuado para la máquina en cuestión.
Las operaciones de limpieza y mantenimiento se realizarán una vez se haya quitado la batería.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los alambres que se desprenden.

Atrapamiento por objetos. No se introducirán los dedos en las mordazas a no ser que el
seguro esté colocado.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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3.4. Atornillador.

op00ato010
Atornillador.

Normas de uso
Durante la realización de operaciones en las que la máquina pueda entrar en contacto con cables ocultos, se
mantendrá sujeta exclusivamente por la superficie de agarre aislada.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Golpe y corte por
objetos o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas en las áreas
de trabajo donde haya exposición al polvo.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo operario durante
largos periodos de tiempo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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3.5. Garlopa.

op00cep010
Garlopa.

Normas de uso
Después de finalizar la tarea, se apagará la máquina y se esperará hasta que la cuchilla se haya
detenido completamente antes de depositar la máquina.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto eléctrico. Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas
húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto
eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del
cable.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos

Proyecto:
352 - Rehabilitación energética del Palau de Vidre en el marco del plan de
recuperación, transformación y resiliencia financiados por la Unión
Europea con los fondos Next Generation - Fase II



3.6. Cizalla.

op00ciz010
Cizalla.

Normas de uso
Se utilizará pisando sobre suelo firme y sujetando la herramienta firmemente con ambas manos.
Inmediatamente después de finalizar la tarea, no se tocará ni la cuchilla ni la pieza de trabajo.
La pieza de trabajo se mantendrá sobre una plataforma estable, inmovilizada con mordazas u otros
medios de sujeción prácticos.
Las manos se mantendrán alejadas de las piezas giratorias.
No se utilizará para cortar cables eléctricos, con objeto de evitar posibles descargas.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto eléctrico. Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas
húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto
eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del
cable.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos

Proyecto:
352 - Rehabilitación energética del Palau de Vidre en el marco del plan de
recuperación, transformación y resiliencia financiados por la Unión
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3.7. Cizalla para acero en barras corrugadas.

op00ciz020
Cizalla para acero en barras
corrugadas.

Normas de uso
Antes de iniciar los trabajos, se verificará el buen estado de las cuchillas.
No se cortará simultáneamente un número de barras superior al permitido.
El espacio en torno a la máquina será acorde con la longitud de las barras a cortar.
Se señalizará la zona en torno a la máquina durante las operaciones de corte de barras de gran
longitud.
Los paquetes de barras a cortar se acopiarán en posición horizontal sobre tablones de reparto, no
sobrepasando pilas de 1,5 m de altura.
Si las barras son muy pesadas, la máquina se apoyará sobre una estructura sólida y estable y se
situará un banco de trabajo para el apoyo de las barras al mismo nivel que la máquina, para evitar
posturas forzadas.
Nunca se realizarán simultáneamente las operaciones de corte y de doblado de barras.
Sólo se podrán utilizar las cuchillas recomendadas por el fabricante.
Las cuchillas se sustituirán cuando estén rajadas o desgastadas.
Se engrasará periódicamente el pasador de la articulación.
No se permitirá que el filo de la parte cortante de las tenazas esté mellado.
Se apoyará uno de los brazos de la cizalla en el suelo, ejerciendo el esfuerzo necesario sobre el
brazo superior.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos

Proyecto:
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3.8. Clavadora neumática.

op00cla010
Clavadora neumática.

Normas de uso
Sólo se utilizará para disparar clavos sobre superficies de madera.
No se trasladará ni se dejará abandonada estando cargada con clavos.
No se utilizará para disparar clavos en lugares cerrados o poco ventilados, ni donde exista la
posibilidad de presencia de vapores inflamables o explosivos.
No se dispararán clavos contra objetos inestables susceptibles de ser atravesados, cerca de aristas,
en superficies ya agujereadas ni en superficies irregulares.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Otros. Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
las grapas o clavos disparados por la máquina.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos

Proyecto:
352 - Rehabilitación energética del Palau de Vidre en el marco del plan de
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3.9. Cortadora manual de baldosas cerámicas.

op00cor030
Cortadora manual de baldosas
cerámicas.

Normas de uso
Antes de cortar la pieza, se señalará la línea de corte en la misma.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Choque contra objetos
móviles.

Se colocarán y se mantendrán en buen estado las protecciones
de los elementos móviles de la maquinaria.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.

Atrapamiento por objetos. No se utilizará ropa holgada ni joyas.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos

Proyecto:
352 - Rehabilitación energética del Palau de Vidre en el marco del plan de
recuperación, transformación y resiliencia financiados por la Unión
Europea con los fondos Next Generation - Fase II



3.10. Fresadora.

op00fre010
Fresadora.

Normas de uso
Durante la realización de operaciones en las que la máquina pueda entrar en contacto con cables
ocultos, se mantendrá sujeta exclusivamente por la superficie de agarre aislada.
No se utilizará para cortar objetos metálicos, tales como clavos y tornillos.
Antes de activar el interruptor, se comprobará que se ha liberado el seguro del eje.
Se utilizará pisando sobre suelo firme y sujetando la herramienta firmemente con ambas manos.
Las manos se mantendrán alejadas de las piezas giratorias.
No se depositará ni se apoyará estando en funcionamiento.
Después de finalizar la tarea, se apagará la máquina y se esperará hasta que la pieza móvil se haya
detenido completamente antes de retirarla.
Inmediatamente después de finalizar la tarea, no se tocará ni la pieza móvil ni la pieza de trabajo.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto eléctrico. Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas
húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto
eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del
cable.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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3.11. Grapadora.

op00gra010
Grapadora.

Normas de uso
Sólo se utilizará para disparar grapas sobre superficies de madera.
No se trasladará ni se dejará abandonada estando cargada con grapas.
No se utilizará para disparar grapas en lugares cerrados o poco ventilados, ni donde exista la
posibilidad de presencia de vapores inflamables o explosivos.
No se dispararán grapas contra objetos inestables susceptibles de ser atravesados, cerca de aristas,
en superficies ya agujereadas ni en superficies irregulares.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Otros. Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
las grapas o clavos disparados por la máquina.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos

Proyecto:
352 - Rehabilitación energética del Palau de Vidre en el marco del plan de
recuperación, transformación y resiliencia financiados por la Unión
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3.12. Lijadora-pulidora.

op00lij010
Lijadora-pulidora.

Normas de uso
No se golpeará el disco al mismo tiempo que se pule.
Después de finalizar la tarea, se apagará la máquina y se esperará hasta que el disco se haya
detenido completamente antes de depositar la máquina.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Choque contra objetos
móviles.

Se colocarán y se mantendrán en buen estado las protecciones
de los elementos móviles de la maquinaria.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto térmico. Se evitará entrar en contacto directo con los elementos de giro
de la máquina, inmediatamente después de haber terminado de
trabajar con ella.

Contacto eléctrico. Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas
húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto
eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del
cable.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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3.13. Martillo.

op00mar010
Martillo.

Normas de uso
Durante la realización de operaciones en las que la máquina pueda entrar en contacto con cables
ocultos, se mantendrá sujeta exclusivamente por la superficie de agarre aislada.
Se utilizará pisando sobre suelo firme y sujetando la herramienta firmemente con ambas manos.
Las manos se mantendrán alejadas de las piezas giratorias.
Inmediatamente después de finalizar la tarea, no se tocará ni la broca ni la pieza de trabajo.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de los
fragmentos o partículas que se desprenden.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre que
sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos

Proyecto:
352 - Rehabilitación energética del Palau de Vidre en el marco del plan de
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3.14. Rozadora.

op00roz010
Rozadora.

Normas de uso
Se comprobará diariamente el estado de los discos, para verificar la ausencia de oxidación, grietas o
dientes rotos.
No se dejará la máquina con el disco apoyado en el suelo.
Después de finalizar la tarea, se apagará la máquina y se esperará hasta que el disco se haya
detenido completamente antes de depositar la máquina.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Choque contra objetos
móviles.

Se colocarán y se mantendrán en buen estado las protecciones
de los elementos móviles de la maquinaria.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto térmico. Se evitará entrar en contacto directo con los elementos de giro
de la máquina, inmediatamente después de haber terminado de
trabajar con ella.

Contacto eléctrico. Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas
húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto
eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del
cable.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos

Proyecto:
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3.15. Sierra de calar.

op00sie010
Sierra de calar.

Normas de uso
La pieza de trabajo se mantendrá sobre una plataforma estable, inmovilizada con mordazas u otros
medios de sujeción prácticos.
No se utilizará si no está correctamente afilada.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Choque contra objetos
móviles.

Se colocarán y se mantendrán en buen estado las protecciones
de los elementos móviles de la maquinaria.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto térmico. Se evitará entrar en contacto directo con los elementos de giro
de la máquina, inmediatamente después de haber terminado de
trabajar con ella.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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3.16. Sierra de disco fijo, para mesa de trabajo.

op00sie020
Sierra de disco fijo, para mesa de
trabajo.

Normas de uso
No se utilizará en lugares cerrados o poco ventilados, ni donde exista la posibilidad de presencia de
vapores inflamables o explosivos.
En ningún caso se retirará cualquier resto de la pieza de trabajo que se encuentre en el área de
corte, mientras la herramienta esté en marcha o el cabezal de la sierra fuera de su posición de
descanso.
Se comprobará diariamente el estado de los discos, para verificar la ausencia de oxidación, grietas o
dientes rotos.
Las manos se mantendrán alejadas tanto del área de corte como del disco.
Inmediatamente después de finalizar la tarea, no se tocará el disco.
No se depositará ni se apoyará estando en funcionamiento.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Choque contra objetos
móviles.

Se colocarán y se mantendrán en buen estado las protecciones
de los elementos móviles de la maquinaria.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.
Se colocará el disco de corte adecuadamente en la máquina,
para evitar vibraciones y movimientos no previstos que faciliten
las proyecciones.
Se utilizará el disco de corte más adecuado para el material a
cortar.
Se comprobará diariamente el estado del disco de corte, que
deberá mantenerse en perfectas condiciones.

Atrapamiento por objetos. No se utilizará ropa holgada ni joyas.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto eléctrico. Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas
húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto
eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del
cable.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.

Anejos
Fichas de prevención de riesgos
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3.17. Sierra de disco de diamante, para mesa de trabajo, de corte húmedo.

op00sie030
Sierra de disco de diamante, para
mesa de trabajo, de corte húmedo.

Normas de uso
Los pulsadores de puesta en marcha y de detención estarán protegidos de la intemperie, lejos de las
zonas de corte y en zonas fácilmente accesibles.
En ningún caso se retirará cualquier resto de la pieza de trabajo que se encuentre en el área de
corte, mientras la herramienta esté en marcha o el cabezal de la sierra fuera de su posición de
descanso.
Se comprobará diariamente el estado de los discos, para verificar la ausencia de oxidación, grietas o
dientes rotos.
Inmediatamente después de finalizar la tarea, no se tocará el disco.
Las manos se mantendrán alejadas tanto del área de corte como del disco.
No se depositará ni se apoyará estando en funcionamiento.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Choque contra objetos
móviles.

Se colocarán y se mantendrán en buen estado las protecciones
de los elementos móviles de la maquinaria.

Proyección de fragmentos
o partículas.

Se verificará la ausencia de personas en el radio de alcance de
los fragmentos o partículas que se desprenden.
Se colocará el disco de corte adecuadamente en la máquina,
para evitar vibraciones y movimientos no previstos que faciliten
las proyecciones.
Se utilizará el disco de corte más adecuado para el material a
cortar.
Se comprobará diariamente el estado del disco de corte, que
deberá mantenerse en perfectas condiciones.

Atrapamiento por objetos. No se utilizará ropa holgada ni joyas.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.
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Contacto eléctrico. Se evitará el paso de cables por zonas de paso y zonas
húmedas.
Se retirarán los cables que presenten riesgo de contacto
eléctrico.
La máquina se desenchufará tirando de la clavija, nunca del
cable.
Los cuadros eléctricos estarán cerca de la máquina, ya que, si el
cable es muy largo, la pérdida de carga en la línea puede
provocar un funcionamiento defectuoso de los interruptores
diferenciales y de los magnetotérmicos.
Se comprobará el buen funcionamiento de los elementos de
seguridad y de la toma de tierra.

Exposición a sustancias
nocivas.

Se prohibirá la preparación y el consumo de alimentos y bebidas
en las áreas de trabajo donde haya exposición al polvo.
Los cortes se realizarán por vía húmeda.

Exposición a agentes
físicos.

Se utilizarán elementos aislantes y amortiguadores en las
máquinas.
No se utilizará la máquina de forma continuada por el mismo
operario durante largos periodos de tiempo.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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3.18. Soplete para soldadura de láminas asfálticas.

op00sop010
Soplete para soldadura de láminas
asfálticas.

Normas de uso
No se trabajará con viento fuerte ni con lluvia.
No se utilizará ropa con grasa u otras sustancias inflamables.
No se trabajará en lugares donde se estén realizando trabajos de desengrasado.
El trabajo se realizará en lugares con una buena ventilación natural.
Se instalará un sistema de extracción adecuado, si es necesario.
Se trabajará con la presión correcta.
Se utilizará un encendedor de chispa para encender el soplete.
No se abandonará la máquina mientras esté en funcionamiento.
Al finalizar los trabajos, se limpiará la boquilla del soplete.
Se evitará el contacto de la manguera con productos químicos o elementos cortantes o punzantes y,
si existe deterioro en la misma, se procederá a su sustitución.
Se reparará cualquier componente del equipo que se encuentre en mal estado.
Se comprobará con regularidad la ausencia de fugas en las mangueras.

Cód. Riesgos Medidas preventivas a adoptar

Caída de objetos por
manipulación.

No se realizarán movimientos bruscos durante su manipulación.

Golpe y corte por objetos
o herramientas.

No se transportarán ni en las manos ni en los bolsillos.

Sobreesfuerzo. Se evitarán posturas forzadas e inadecuadas.
Se mantendrá la espalda recta durante su utilización, siempre
que sea posible.
Se realizarán pausas durante la actividad.

Contacto térmico. Se evitará el contacto con las piezas recién soldadas.

Equipos de protección individual (EPI):

[50epc020lj] Casco de protección.
[50epm010cd] Par de guantes contra riesgos mecánicos.
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